
un nuorena elektroniikkainsinöörinä 
aloitin rautatieurani SJ:n koneosastol-
la vuonna  1980, niin sain nopeasti oppia 

käsitteen: pitää olla rautatiemielinen! Tällä van-
hemmat  insinöörit tarkoittivat, että kaikki on 
mitoitettava  niin, että ne kestävät rautatieympä-
ristön valtavat rasitukset. 

Tavalliset kauppatavarat olivat poissuljettuja ja 
siinä laajuudessa kuin elektronisia komponentte-
ja esiintyi, oli ne määriteltävä sotaväen standardi-
vaatimusten mukaan. Vanhimmat kollegani oli-
vat vuorostaan oppineet vanhemmilta kollegoilta 
ja tällä tavalla siirtyivät yli sadan vuoden vanhat, 
 tekniset kokemukset meille nuorille insinööreille.

Rautateiden vaatimusten lisäksi meidän on 
tänä päivänä huomioitava, että ilmasto muuttuu ja 
ääri-ilmiöt lisääntyvät – siitä voidaan kyllä kaikki 
olla samaa mieltä. Näitä ovat voimakkaat sadekuu-
rot, jotka johtavat tulviin ja vievät ratapenkereet 
ja maantiet, uudet lämpöennätykset ja ukonilmat, 
jotka saavat Ukkosen vasarat käymään kuin rum-
mutus paremmassa rock-kappaleessa. Kun ilmas-
to aiheuttaa pulmia rautatieliikenteelle, on helppo 
kohauttaa hartioita ja syyttää ulkoisia olosuhteita. 
Ilmastolle ei voida kuitenkaan tehdä mitään. Näin 
se on, mutta ääri-ilmiöihin voidaan silti varautua.

Kotioloissa monella on tietokoneessa suoja 

ukonilmoja vastaan. Toiset vetävät television 
 sähköjohdon irti seinästä, kun ukonilma 
alkaa. Yleisesti on tiedossa, että tietokoneet ja muu 
 elektroninen laitteisto ovat vaarassa vahingoittua 
ukonilmalla. Mutta tämä yksinkertainen tieto 
on unohdettu tämän päivän rautatiemaailmassa.  
 Ainakin jos lehdistöön on uskomista, kun se 
 ilmoittaa junaliikenteen pysähdyksistä ja viestin-
tälaitteiden toimimattomuudesta niin pian kun 
 taivaanrannalla jyrisee. 

Junaliikenne voi myötävaikuttaa ympäristön 
parantamiseen mm. vähentämällä hiilidioksi-
dipäästöjä. Tämä edellyttää, että junat kulkevat 
 silloin kuin pitää. Jos luottamus junaliikentee-
seen vähenee, niin juna ei olekaan enää vaihtoeh-
to  matkustamiselle tai tavarakuljetuksille ja sillo-
in ympäristövaikutukset ovat yhä negatiivisempia. 
Sen takia on aika saada palautettua luottamus 
junaliikenteeseen.   

Maissa, joissa vallitsee meidän olosuhteidemme 
näkökulmasta poikkeuksellinen ilmasto,  junalii-
kenne toimii. Niin pitäisi olla myös täällä meillä. 
Ei voida mitoittaa resursseja kaiken varalta, mutta 
vähän enemmän rautatiemieltä ei olisi pahitteeksi.

Pitää olla rautatiemielinen

MIKAEL PRENLER
Päätoimittaja
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Välkommen till ett full-
matat nummer av NJT. 
I detta nummer skriver 
Sven Bårström och 
Gunnar Hallert om sin 
syn på Trafi kverket. Läs 
också om ny kontaktled-
ningsteknik i Norge för 
krävande klimat och om 
Claus Rehfeld Moshøj 
som är direktør for 
anlægsselskabet Aarhus 
Letbane I/S. NJT informe-
rar också om en planerad 
studieresa till Kina.
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Det ska vara järnvägsmässigt
är jag som ung elektroingenjör började  
 min järnvägskarriär på SJ:s maskinav-
delning år 1980 fi ck jag snabbt lära mig 

ett begrepp: det måste vara järnvägsmässigt! Med 
det menade de äldre ingenjörerna att allt måste 
 dimensioneras för att tåla järnvägsmiljöns 
extrema påfrestningar. Vanliga handelsvaror var 
uteslutna och i den mån elektroniska kompo-
nenter förekom skulle de helst specifi ceras enligt 
 militära standardkrav. Mina äldre kollegor hade 
i sin tur lärt av sina äldre kollegor och på så sätt 
överfördes mer än hundra års tekniska erfarenheter 
till oss unga  ingenjörer.

Utöver järnvägens krav, har vi i dag klima-
tet att ta hänsyn till. Att vädret blir mer och mer 
 extremt kan vi nog alla vara överens om. Kraftiga  
skyfall som leder till översvämningar och 
spolar bort banvallar och vägar, nya värmerekord 
och åskoväder som får Tors hammare att gå som 
trumpinnar i en bättre rocklåt. När vädret ställer 
till problem för tågtrafi ken är det lätt att rycka på 
axlarna och skylla på yttre omständigheter. Vädret 
kan man ju ändå inte göra någonting åt. Visst, så 
är det. Men det går att vara förberedd.

I hemmet är vi många som har åskskydd till 
 datorn. Andra drar ur sladden till tv-apparaten 
när det börjar åska. Den allmänna kunskapen, att 
 datorer och annan elektronisk utrustning riske-
rar att förstöras om det åskar och blixten slår ned, 

är utbredd. Men den enkla kunskapen tycks vara 
bortglömd i dagens järnvägsvärld. Åtminstone om 
jag ska tro dagspressen som rapporterar om stopp i 
tågtrafi ken och utslagna signalställverk så snart det 
mullrar vid horisonten.

Tågtrafi ken kan bidra till att förbättra miljön, 
bland annat genom minskade koldioxidutsläpp. 
Men för det krävs att det går att lita på att tågen 
går när de ska. Minskar förtroendet för tågtrafi ken 
blir tåget så småningom inte något alternativ, vare 
sig för resor eller godstransporter. Och då påver-
kas miljön än mer negativt. Därför är det dags att 
återupprätta förtroendet för att tågen går, såväl på 
sommaren som på vintern.

I länder som enligt våra förhållanden har 
 extremt väder, 
fungerar tågtrafi ken. 
Det borde den göra 
här också. Det går 
inte att dimensione-
ra resurserna för allt, 
men lite mer järn-
vägsmässighet skulle 
inte skada.
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Trams, metros, high speed trains or railcars – many rail vehicles all over the world 
operate with our products, components and systems. As a specialist for drive tech-
nology we can offer electrical and mechanical solutions that are optimally tailored to 
your requirements. Increase the reliability, the safety and the efficiency of the day-
to-day operations of your rail vehicles by systems competency from one single 
source. 

Moving the Trains of the World.   
We Offer the Technology 

Denmark:
Voith Turbo A/S
Egegårdsvej 5
DK-4621 Gadstrup
Tel +45 4614 1550
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Finspångsgatan 46
163 53 Spånga
Tel +46 8564 755 50

voith.com

Norway:
Voith Turbo AS
Lahaugmoveien 30A 
2013 Skjetten 
Tel +47 6384 7020

Finland:
TSH Rautatietekninen Osakeyhtiö
Eisenbahntechnische Aktiengesellschaft
Rajatorpantie 41 C
01640 Vantaa
Tel +358 010 439 5400
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